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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১৯২

৫০/ কুরআন তাফসীর (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ সূরা ম

ومالر ةورس نمو :ابب

আরবী

نع ،ِارِيالْفَز اقحسا ِبا نرٍو، عمع نةُ باوِيعدَّثَنَا مثٍ، حيرح نب نيسدَّثَنَا الْحح

سفْيانَ الثَّورِيِ، عن حبِيبِ بن ابِ عمرةَ، عن سعيدِ بن جبيرٍ، عن ابن عباسٍ، ف قَولِ

اله تَعالَ ‏:‏ ‏(‏ الم * غُلبتِ الروم * ف ادنَ الارضِ ‏)‏ قَال غُلبت وغَلَبت كانَ

الْمشْرِكونَ يحبونَ انْ يظْهر اهل فَارِس علَ الروم لانَّهم واياهم اهل اوثَانٍ وكانَ

هررٍ فَذَكب ِبلا وهرتَابٍ فَذَكك لها منَّهلا فَارِس َلع ومالر رظْهنْ يونَ ابحونَ يملسالْم

ابو برٍ لرسولِ اله صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ اما انَّهم سيغْلبونَ ‏"‏ ‏.‏ فَذَكره ابو برٍ

مَانَ لك تُمرنْ ظَهاذَا وكذَا وانَ لَنَا كنَا كرنْ ظَهفَا لاجنَكَ ايبنَنَا ويب لعفَقَالُوا اج ملَه

كذَا وكذَا فَجعل اجل خَمسِ سنين فَلَم يظْهروا فَذَكروا ذَلكَ للنَّبِ صل اله عليه وسلم

شْرِ قَالونَ الْعا دم عالْبِضيدٌ وعس شْرِ ‏"‏ ‏.‏ قَالالْع اهرا ونِ ‐ قَالد َلا لْتَهعج لا‏"‏ ا فَقَال

ح‏:‏ ‏(‏يفْر هلقَو َل‏ ا(‏ ومتِ الرب‏ الم * غُل)‏:‏ ‏ َالتَع لُهكَ قَوفَذَل دُ ‏.‏ قَالعب ومتِ الررظَه ثُم

موي هِملَيوا عرظَه منَّها تعمانُ سفْيس ‏)‏ قَال شَاءي نم رنْصي هرِ النُونَ * بِنَصموالْم

بدْرٍ ‏.‏ قَال ابو عيس هذَا حدِيث حسن صحيح غَرِيب انَّما نَعرِفُه من حدِيثِ سفْيانَ

الثَّورِيِ عن حبِيبِ بن ابِ عمرةَ ‏.‏

বাংলা

৩১৯২. সায়ন ইবন রায়ছ (রহঃ) ...... ইবন আাস রািদয়াা আন থেক (َندا ف * ومتِ الربالم * غُل
সে বেলেছনঃ (الارضِ تبغَل এবংتبغُل উভয় পাঠই রেয়েছ। িতিন বেলন, মুশিরকরা রামকেদর উপর

পারিসকেদর িবজয় পছ করেতা। কননা ওরা এবং এরা িছল মূিত পূজারী। আর মুসিলমরা ভালবাসত পারেসর

উপর রােমর িবজয়। কননা রামকরা িছল িকতাবী সদায়। তারা আবূ বকর রািদয়াা আন-এর সে এই
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কথা আেলাচনা কের। এরপর আবূ আবূ বকর তা রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ উেখ

কেরন। তখন িতিন বলেলনঃ েন রাখ, রামবাসী অবশই অিচেরই জয়লাভ করেব।

আবূ বকর রািদয়াা আন তখন তােদর এই কথা বেলন, তারা বলল, আমােদর এবং তামার মােঝ এর একটা

ময়াদ িনধারণ কর। আমরা যিদ জয়ী হই তেব আমােদর হেব অমুক অমুক িজিনস আর তামরা জয়ী হেল

তামােদর হেব অমুক অমুক িজিনস। িতিন পাঁচ বছেরর ময়াদ িনধারণ কেরন। িক এই সমেয় তােদর িবজয়

হয়িন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িবষয়িট আেলাচনা করা হেল িতিন বলেলনঃ তুিম কন এর

চাইেত বশী ময়াদ িনধারণ করেল না?

সাঈদ (রহঃ) বেলনঃ ( ومتِ الربالم * غُل) হল দশ বছর থেক কম। পরবতীেত রামকরা িবজয় লাভ কের। এ

সে হল আাহর এই বাণীঃ ( شَاءي نم رنْصي هرِ النُونَ * بِنَصموالْم حيفْر)

সুফইয়ান (রহঃ) বেলন, আিম েনিছ য, বদর যুের িদন রামকরা পারেসর উপর িবজয় লাভ কের।

হাদীসিট হাসান-সাহীন-গারীব। সুফইয়ান ছাওরী-হাবীব ইবন আবূ আমরা সূে বিণত িরওয়ায়ত িহসােবই এিটেক

আমরা জািন।

সহীহ, যাইফা ২২৫৪ নং হাদীেসর অধীেন, িতরিমজী হািদস নরঃ ৩১৯৩ [আল মাদানী কাশনী]

English

Narrated Sa'eed bin Jubair:
from Ibn 'Abbas, regarding the saying of Allah, Most High: Alif Lam Mim. The
Romans have been defeated. In the nearest land (30:1-3)" he said: "Ghulibat
wa Ghalabat (defeated and then victorious)." He said: "The idolaters wanted
the Persians to be victorious over the Romans because they too were people
who worshiped idols, while the Muslims wanted the Romans to be victorious
over the Persians because they were people of the Book. This was
mentioned to Abu Bakr, so Abu Bakr mentioned that to the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) and he said: 'They will certainly prevail.' Abu Bakr mentioned that
to them, and they said: 'Make a wager between us and you; if we win, we
shall get this and that, and if you win, you shall get this or that.' He made
the term five years, but they (the Romans) were not victorious. They
mentioned that to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and he said: "Why did you not make it
less (than)" - He (one of the narrators said): I think he said: "ten?" He said:
Sa'eed said: "Al-Bid' is what is less than then" - he said: "Afterwards the
Romans have been victorious." He said: "That is what Allah Most High said:
'Alif Lam Mim. The Romans have been defeated' up to His saying: 'And on
the day, the believers will rejoice - with the help of Allah. He helps whom He
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wills (30:1-5).' Sufyan said: "I heard that they were victorious over them on
the Day of Badr."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38544

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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